
Pour réduire le risque de dommages ou de mort, suivez ces directives
•	 Alimentation électrique doit être DC12v, 12v (type d’allumeur de cigarette).
•	 Ne trifouillez pas le cordon de secteur ou n’essayez pas de ne se relier à aucune autre source de l’énergie 12v. Si la pompe 	
	 est cable incorrectement, elle peut causer les dommages électriques ou le feu.
•	 Emmagasinez dans un secteur frais et sec, loin de la chaleur et l’humidité.
•	 Gardez loin de la poussière, des débris, ou de particules qui pourraient être aspirées dans la soupape d’admission pendant 	
	 le fonctionnement.
•	 Ne fonctionnez pas sans interruption pendant plus de 10 minutes comme la surchauffe peut se produire.

Ce produit est conçu pour accélérer le gonflage / dégonflage des 
produits de sport nautiques Ce n’est pas pour des applications à haute
 pression ou d’utilisation sans interruption.

La figure 1: 12v Pompe

      

           AVERTISSEMENTS
Lisez les directives et les avertissements attentivement avant d’employer cette pompe. 

    12v Pompe

 C’est la responsabilité du propriétaire de lire le manuel de propriétaire et enseigner à 
tous les utilisateurs dans l’opération sûre de ces produits. En gonflant ces produits, vous 
acceptez à la Libération de Responsabilité, Renonciation de Réclamation et la Supposi-
tion d’Accord de Risque écrit dans ce manuel. Veuillez lire ce manuel avant de gonfler 
et d’employer ce produit et gardez ces renseignements pour la future. Comme avec 
n’importe quel sport d’action, l’insouciance, l’inexpérience, l’usage impropre ou la négli-
gence de l’équipement peuvent s’ensuivre dans la blessure sérieuse ou la mort.   

Gonflement: Placez la pompe près du valve(s) du produit à gonfler. Reliez le câble 
électrique à l’alimentation d’énergie standard de DC12v (type d’allumeur de ciga-
rette). Reliez une extrémité du tuyau au ‘port de gonflage’ de la pompe (voir le Fig.1). 
Choisissez le bec approprié pour votre application et reliez à l’extrémité opposée du 
tuyau. Insérez le bec fermement dans la valve ouverte du produit et allumez la pompe 
utilisant le bouton électrique “ouvert/fermé” situé sur le corps de la pompe. Gonflez 
jusqu’à ce que le produit est solide, arrêtez la pompe, puis fermez la valve. Quelques 
articles peuvent devoir être ‘topped off’ avec la pompe à main pour obtenir la pression 
atmosphérique appropriée.

DÉGONFLEMENT : Placez la pompe près du valve(s) du produit à degonfler. Reliez 
le câble électrique à l’alimentation d’énergie standard DC12v(type d’allumeur de 
cigarette). Reliez une extrémité du tuyau au ‘port de degonflage’ de la pompe (voir le 
Fig.1).Insérez le bec fermement dans la valve ouverte du produit et allumez la pompe 
utilisant le bouton électrique “ouvert/fermé” situé sur le corps de la pompe. Dégonflez 
jusqu’à air est enlevé. Ne laissez pas la pompe courir dès que l’air est enlevé.

Veuillez ne pas renvoyer ce produit au magasi
Pour des questions concernant l’assemblée, les pièces, ou la 
garantie, contactez notre département de service à la clientèle 
directement à +01-509-493-4938 ou accèdent à l’information sur 
le produit à www.aquaglide.net
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Arrêtez! Lisez ce manuel attentivement avant d’employer ce produit. 

•	 Ce produit ne devrait jamais être employé par des enfants excepté sous la surveillance d’adulte.
•	 Ne laissez jamais la pompe opérant sans surveillance
•	 Risque de décharge électrique: comme avec aucun appareil électrique, ne pas fonctionnez  près de l’eau ou de l’humidité.
•	 Ne regardez jamais dans, ou dirigez les ports de gonfler/dégonfler ou le bec vers les yeux tandis que la pompe est en marche
•	 N’employez pas ce produit tandis que sous l’influence de l’alcool ou des drogues.
•	 Lisez le manuel de l’opérateur avant emploi.

Veuillez nous contacter si vous avez n’importe quelles questions sur le choix correcte, la fonction, ou 
l’utilisation sûre de ce produit.

www.Aquaglide.net
Pour plus d’information, allez

North Sports, Inc. #1 North Shore Dr, SE White Salmon, WA 98672 USA TEL: +01(509) 493-4938 FAX: +01(509) 493-4966
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Aquaglide Inc. garantit des pompes 
électriques pour être exempts de défauts 
dans le matériel ou le travail professionnel 
à l’acheteur original pendant une période 
de quatre-vingt-dix (90) jours de la date 
de l’achat. Cette garantie est sujette aux 
limitations suivantes:  

1.  La garantie est valide seulement avec la preuve 
datée d’achat.   

2. La garantie est valide seulement quand le produit 
est employé pour des activités récréationnelles nor-
males, et ne couvre pas l’utilisation dans les écoles ou 
les opérations de location.

3. Aquaglide fera la détermination finale de garantie 
qui peut exiger l’inspection et/ou les photos du produit 
qui montrent clairement le défaut(s). Nous exigeons 
que l’inspection ou les photos précité être envoyés 
un autre endroit de notre choix. Du fret sur le produit 
retourné doit être payé d’avance. On peut les envoyer 

par email aussi à: support@aquaglide.net.Le produit 
peut être retourné seulement si un nombre de retour 
d’autorisation (RA) est donné par Aquaglide à l’avance. 
Le nombre de RA doit être sur l’extérieur du paquet 
ou on ne l’acceptera pas à notre entrepôt. Sur le reçu, 
Aquaglide fera une détermination dans (30) jours. 

4. Si on juge qu’un produit est défectueux par Aqua-
glide, la garantie couvre la réparation ou le remplace-
ment du produit défectueux seulement. Aquaglide 
ne seront pas responsables des coûts, les pertes ou les 
dommages encourus à la suite de la perte d’utilisation 
de produit. 

5. Cette garantie limitée ne couvre pas les cas suivants: 
Dommages causés par l’usage impropre, l’abus, la négli-
gence, ou l’usure normale, incluant, mais pas limité à, 
les crevaisons, traînant le produit par-dessus le sol,  le 
dommage causé de l’exposition de soleil excessive ou 
échec de couture à par-dessus la gonflement dans le 
soleil, le dommage causé par la manipulation impropre 

et le stockage, le dommage causé par utilisation dans 
les vagues ou les vagues qui se cassent très près de la 
plage et le dommage causé par n’importe quoi autre-
ment que les défauts dans les matériaux et le travail 
professionnel.

6. Cette garantie est annulée si les reparations faite 
sans autorisation, changement ou modification ont été 
faits à une partie de l’équipement. L’autorisation pour 
tels doit venir par écrit d’Aquaglide.

7. La garantie pour n’importe quel équipement 
réparée ou remplacée est bonne de la date de l’achat 
original seulement.

8. Toutes les réclamations de garantie doivent être 
accompagnées du reçu d’achat original. Le nom du 
détaillant et la date d’achat doit être clair et lisible.

9. Il n’y a pas de garantie qui s’étendent au delà de la 
garantie spécifiée ici.

La Garantie

En ouvrant et en assemblant ce produit, vous acceptez (1) 
pour être lié aux limites déterminées ci-dessous et (2) pour 
exiger de n’importe qui utilisant ce produit d’être lié par 
de telles limites. Si vous êtes peu disposé à être lié par ces 
limites, renvoyez ce produit (avant emploi) pour un plein 
remboursement.

ACCEPTATION DE RISQUE:  L’utilisation de ce produit et de n’importe 
lequel de ses composants implique de certains risques, dangers, et des risques 
inhérents qui peuvent avoir comme conséquence le dommage sérieux et la 
mort. En employant le produit, vous acceptez librement d’assumer et accepter 
n’importe lequel et tous les risques connus et inconnus des dommages tout 
en à l’aide de cet équipement. Les risques inhérents au sport peuvent être 
considérablement réduits en se conformant aux directives d’avertissements 
énumérées dans ce manuel de propriétaire et en employant le bon sens.  

LA LIBÉRATION ET LA RENONCIATION D’ACCORD DE REVENDICATIONS:  
Dans la considération de la vente du produit à vous, vous convenez par ceci 
dans la plus large mesure possible permis par loi comme suit:

POUR RENONCER CHACUN ET TOUTES LES  que vous avez ou pouvez à 
l’avenir contre North Sports Inc., et Aquaglide Inc., ses distributeurs et reven-
deurs, résultant de l’utilisation de ce produit et de quelles de ses composants.

POUR LIBÉRER North Sports, Inc. et Aquaglide, Inc. de toute la responsabilité pour la 
perte, les dommages, ou les dépenses que vous ou tous les utilisateurs de ce produit peut 
souffrir, ou votre famille (en future) peut souffrir, en raison de l’utilisation de ce produit, 
y compris la négligence ou l’infraction du contrat de la part de North Sports Inc. et Aqua-
glide Inc. dans la conception ou la fabrication de ce produit et ses composants.

ARBITRAGE:  Dans considération de la vente à vous de ce produit et à n’importe lequel 
de ses composants, vous consentez par ceci de soumettre à l’arbitrage obligatoire et à 
tous réclamations que vous croyez que vous pouvez avoir contre North Sports Inc. et Aqua-
glide Inc. résultant de l’utilisation de tous les équipement ou produits de North Sports Inc 
et d’Aquaglide Inc. L’arbitrage sera conformément aux règles de l’Association d’Arbitrage 
américaine. L’arbitrage sera commencé dans (1) l’année de la date à laquelle n’importe 
quelle revendication alléguée est d’abord survenue. De plus, l’arbitrage sera tenu dans 
White Salmon, Washington à moins qu’autrement mutuellement ne concordé à par tous 
les parties. La soumission à l’Association américaine d’Arbitrage sera illimitée et le prix 
arbitral peut être imposée par n’importe quelle cour de justice de juridiction compétente.

EFFET OBLIGATOIRE DE L’ACCORD:  En cas de votre mort ou votre incapacité, cet 
accord sera efficace et la reliure sur vos héritiers, votre famille, les exécuteurs, les admin-
istrateurs, les assignes et les représentants.

ACCORD ENTIER:  Quand vous entrez dans cet Accord, vous ne comptez pas sur de 
représentations orales ou écrites autrement que ce qui est présenté dans cet accord et le 
Manuel de Propriétaire de North Sports Inc. d’Aquaglide Inc.

REMARQUEZ: la Libération de Responsabilité, Renonciation de Réclamation et 
la Supposition d’Accord de Risque

www.Aquaglide.net
Pour plus d’informations, allez

North Sports, Inc. #1 North Shore Dr, SE White Salmon, WA 98672 USA TEL: +01(509) 493-4938 FAX: +01(509) 493-4966
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